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Ceetnana ATAHACOBA

OYHKIHUU HA JINMYHUTE MECTOUMEHUS
B CUTTHAJIMNBUPAHETO, U3I'PA’KJJAHETO U ITPOMSTHATA
HA CTPYKTYPATA HA YYACTHUE B PABI'OBOPA

This paper is about the role of personal pronouns as contex-
tualization cues. Contextualizatoin cues are indexical signs and as
such personal pronouns have a very important role in signaling the
social relations between the participants in a given speech event. The
problem is discussed from the Whorfian perspective. Contextualizatoin
cues are culturally relative in the sense that they can be different not
only for speakers of different languages, but also for different speakers
of the same language. Their interpretation depends heavily on the
local practices and principles of language use.

I. yact: Posiu Ha yyacTHe M HAYMHH
HA N3pa3siBaHeTO UM B e3UKa
B crpriocTaBka MexIy MaTepuall Ha OBJITApCKHM €3UK U MaTepral Ha

AHIIMACKY €3UK pa3mIexaaMe ChOTHOLIEHHETO MEeXIy I'pamMaTHuecKara
KaTeropws Jiuye, n3pa3eHa B IMYHOTO MECTOMMEHHE (/MM TJIArOJIHOTO OKOH-
YaHWe) U peaTHUTe yYacTHHIM B pa3roBopa. AHalu3upaMe JIB€ pPajHo-
npenaBanus — “Ideas in Action” ot e3ukoBust kopryc BNC (British National
Corpus) u “Tlcuxonorus u 3apaBe”, M3TBUEHO MO Mporpama “Xpucrto bore”
Ha BHP na 13. 03. 2006. Bozerio TBbpAcHNE B IMCKYCUATA U aHATIN3a €, 4e
CHOTHOIIIEHHUETO e0HO MeCmouMeHuUe . €OHO iy e HEBUHATH € B CUJIa, a rpaMa-
THYECKOTO JIMIIE HEBUHATH OTpPa3siBa TOYHO PEAIHOTO pas3IOJIOKEHHE Ha
y4acTHHIUTE B pazroBopa. C Apyru IyMu, CTpyKTypaTa Ha y4acTHe He ChOT-
BETCTBA 3aABJDKUTEIIHO HA IpaMaTHYecKara apajjurma.
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B tpaguimonHara rpamaTuyecka noapenoa, 3ajierHaina B M3CJeiBaH s
Ta Ha ObJrapcku W aHmumiicku esukoBenu (ITamos 1989, Humonosa 1986,
I'CBKE 1983, Crpanr 1968, Jlaitsu3 1977 u ap.), IbpBO JHILIE € JTUIIETO, KOETO
TOBOPH, WJIM aBTOPHT Ha ChoOMIeHHeTo. BTopo smie e nmiero, KbM KOeTo €
OTTIPaBEHO CHOOILIEHHUETO, WM JIMIETO, Ha KOeTo ce ToBopH. ITbpBO M BTOpO
JIMLE ca ChOeCEAHUITNTE, TIOHAYAIIO JIUIA (X0pa), YIaCTHUIIM B PeUeBHS aKT.
Tpero nu1Ie € TMIETO WK TIPEIMETHT, 38 KOWTO ce roBopH. B Ta3u napagurma
eIMHCTBEHO TPETO JIMIIE (aKO € JIUIe, a He IPEeMET) JlaBa Bb3MOKHOCT 3a
MPUCHCTBUE HA ITOBEYE OT €JMH YUYaCTHHUK B IaZIeHO peYeBO ChOUTHE.

TpaauuyoHHaTa apajurMa e eroueHTpuyHo opueHTupana (Crpanr
1968: 116, Jlaitpu3 1977: 638 u Ap.) 1 ToBa IMIEAUIIE OTKPHUBAME TOPH B I10-
CBBPEMEHHU U3CIEIBAaHUA C NparMaTudHa HacodeHocT (Mmmesa 2004).
Cnopen npencraBara 3a eroleHTpUYHATa OpraHu3alys Ha MECTONMEHHaTa
CHCTEMa BCSIKO €IHO TPaMaTHYecKo JIMIIE 3aBUCH OT Pas3lOIOKEHUETO Ha
CBOSI pe(pepeHT B KOHKPETHHS PEYEBH aKT CIPsIMO roBopemus. B To3u cmu-
CBhJ ITBPBOTO JIMIlE 30Mpa poisATa CH Ha TOBOpEI U ONpesens mosBara Ha
BTOPOTO JIMIE B KOMYHUKaTUBHUS Mporec. TPeToTo Jnie He € YYacTHHK B
pedeBara CHTyaIHsl.

1. PosinTe HA yyacTHe B MparMaTu4Ha pamMkKa

C. JleBuHchH (1983) 00006111aBa, ue MpU KOMIIOHEHTHHUS aHAIM3 TPAIH-
[UOHHUTE TPAMATHYSCKH Pa3jHuus Ce M3pa3sBaT 4pe3 CICTHHUTE CEeMaH-
THUYHM XapaKTepUCTUKU: 3a ITBpBO JiLe — [+17] cosopeuwy, 3a BTOpO JvLie — [+ A]
adpecam, a 3a Tpeto ymie — [-I, —A], KaTo Ha TPeToTo JIUIIEe HE Ce JaBa CIie-
[MaliHa poJis Ha y4yacTue B pasroBopa. JlesuncwH (1983) npemnara u pas-
paboTBa caMOCTOsATEIHA IparMaTHYHA paMKa, OTpa3sBalla POJIUTe Ha ydac-
THE B pa3roBopa. B Tasu paMka MECTOMMEHUSATA CE PA3IICIKAAT KATO ICHK-
TUYHHUTE TOHATHUS (3HAYCHUETO UM CE THIKYBa CaMO BbB BPB3Ka C KOH-
KpeTHaTa CHUTyalus). Makap u CBbP3aHH C TPAIUIIMOHHATA FpaMaTH4ecKa
KaTeropHsl, POIUTE Ha y4acTHe He ce “TIofipexaT” 0e3mpoOIeMHO B KJIaCH-
YEeCKHUTE MMHPBO, BTOPO M TPETO JIMIIC M TOBA HAJlara OMHUCAHUETO UM 4pe3
CaMOCTOSATENIHA MparMaTuvHa paMka. Ta3u paMka oTpas3siBa KaKTO CaMHUTE
pONK Ha ydYacThe, Taka U pa3iiMyHaTa UM CTEICH Ha IPaMaTHKAIU3aIis B
pasnuunute e3unu. Crnopen kiacuduxanusata Ha JlesuncoH (1983), coso-
pewuam (speaker, spokesman) Moxe na ObJe pa3IU4eH OT U3MOYHUKA HA
€IIHO U3KA3BaHE (Source), 8banpuemawuam (recipient) — pa3nudeH oT obekma
(target), a cmoswusam omcmpanu (hearer, bystander) — pa3nu4eH u ot ao-
pecuparus U 0T obexma (addressee and target). I1oHsiKora Te3u pa3nuyus ca
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rpaMaTHKaJIM3UpaHy [0 HE TOJIKOBA SBEH HAYMH, a JABETe OCHOBHHU POJIH Ha
y4acTHe — 2080pewy U aopecam He ca eJMHCTBEHUTE, KOUTO MOTar Jja CTaHaT
00eKT Ha M3pa3sBaHe Ha rpaMaTHYecKH pa3nuuns. Ha crpaHaTa-Hey4acTHUK
B pasroBopa, ChIIO MOXe Jia Obje OTpeleHa poiisi U Bb3 OCHOBA Ha TOBa
pasrpaHu4aBaMe JIB€ OCHOBHHU T'PYNH Ha yYaCTHE: YubIHOMOWeHY (ratified)
U HeynvaHoMmowenu (unratified participants) yaactauuu (JleeuncoH 1983:
72, no-noapo6Ho T'opman 1981). B eana maeanusupaHa CUTyalUsl 2060-
pewuam v adpecamvm ca YITbIIHOMOILEHH J]a y4acTBaT, a OCTaHAJIHUTE — He.

B cdepara Ha nmparmMarrkara Homnajgar ChIo M MpoOJIeMHUTE HA CO-
LUAJTHUSL JINKCHC, CBBP3aHH ChC COLIMAITHUTE PAa3IHyHs, KOUTO POIUTE Ha
yuactue otpassaBar. JleBuHchH (1983: 89) orHacs npobnemMuTe Ha COLUATHUS
JIENKCHC KbM OHE3M €IEMEHTH B €3HMKOBaTa CTPYKTYpa, KOMTO OTpa3siBar
COIMaJIHATA UASHTUYHOCT Ha YYaCTHUINTE UIIH COLIMATHUTE BPB3KU MEXITY
TSX. ABTOPBT pasrpaHnyaBa IMOHATHETO COLMAJIEH JICMKCHC KaKTO OT YUCTO
MparMaTHYHUTE, TAKa U OT COLMOIIMHIBUCTHYHHTE poOiemMu. Bbrpexu Tsc-
HaTa UM BpPb3Ka (HEBB3MOXHO € JIa CE OITHIIE SBISHUETO JIEHKCHC KaTO SIH-
CTBEHO €3MKOBO M M3YHCTEHO OT COIIMAJHHU eJIEMEHTH), MeX1y JiBaTa BHJIa
npobieMu MoXe Jia ce odeprae rpanuia. ColuatHuAT JEUKCHC H3ydaBa rpa-
MaTHKaIU3alKsaTa UM 3aKOJMPAHETO B €3MKOBaTa CTPYKTypa Ha COLMaiHa
nHopmarus. COMOIMHTBUCTHKATA C€ 3aHMMaBa MPEMMHO C M3y4aBaHe
Ha yrorpebara Ha e3uKa B peajlHi U KOHKPETHH CUTyalluH. BbB Bpb3ka ¢
0MM30CTTa MEXK/TY COLTMOIMHTBUCTHYHUTE U TIPArMaTHYHUTE TPOOIEMH TIPH
aHaIM3a Ha MECTOMMEHHara ynorpeba ce MHTepecyBaMe KakTo OT JIaTeHT-
HUTE 3HAYeHUS HAa MECTOMMEHHATA, TAKa U OT JIATEHTHUTE HA4YMHHU Ha U3pa-
3sBaHE 32 KaTeropusrTa auye.

2. YYacTHMIUTE B KOMYHHKALUATA
B COLMOTUHIBUCTHYHA NNEPCHEKTHBA
W3noxeHuTe no-rope NpodieMH HU OTBEXIAT KbM TaKUBa MOIXOAU
IIpU aHANIK3a Ha IUCKypca, KOUTO OMXa MOCTaBHIIN B ITO-Pa3INyHa CBETINHA
OTHOILIEHHETO MEXJy MECTOMMEHHATa CHCTEMAa U POJIUTE HA ydacTHUe.
WHTepaknMOHHATA COLMOIMHTBUCTUKA C€ CTPEMM Ja O0sICHU “‘mIpoleca U
pesynTara OT COLMANTHOTO B3aUMOJICHCTBHE MOCPEICTBOM 3HAHUSTA 32 €3UKA
U HEroBOTO (pyHKIMOHANIHO H3non3BaHe B peura” (ITaues 2001: 236). Oc-
HOBHHU IPEICTABUTENM HA TOBA HAYy4HO HampamieHue ca JkoH I'sMIbpIl
(antponomnor) u bpeun ['odman (counoror). [Tpu moaxona Ha UHTEPAKIIHOH-
HaTa COIIMOIMHTBUCTHKA WHAUBUIYAJHUST peueB U300p Urpae pelaBalna
poIsi, Thil KaTO HOCH Ba)XHO COLIMATHO 3HAYCHHUE U MHTEPIPETATUBHHU I10-



92 Ceemnana ATAHACOBA

crneacTBys. V3KITIOUNTETHO BHUMAHUE ce 00pbhIla Ha CUMBOIHO-UHIEKCH-
KaJHUTE (YHKIUU HA €3MKa, KOWTO MpHUTEkaBa CBOMCTBOTO Ja OTpa3siBa
COI[MAJIHU 3Ha4CHUs (FPyHOBa MPUHAJUIEKHOCT, COLIMAJIEH CTATYC U JIp.) Ha
MaKpOpaBHUILE U Jia OMPEAENs 3HAUCHUETO Ha TOBA, KOCTO YYACTHUKBT B
00IIlyBaHETO Ka3Ba U BBPILU B ONPEAEICHO COLIMOKYITYPHO BpEME U MPOCT-
PaHCTBO (12 Ch37jaBa 3HAYEHUS HA MUKPOPABHUILE).

3. YyacTHMIH B POJIH

YMEeCTHO € Aa OTAENUM BHUMAaHUE HA TOHITUETO “y4acTHUK . B cBost
eTHOrpa()CKM OPHEHTHPaH IMOJXOJ KbM peuTa W KOMyHHKAIUsATa XaiMmc
(1977) oTxBBpIIs ETOLIEHTPUYHATA KOHIICTILINS 32 2060peiyus KaTo IEHTpaliHa
W OIpezieNisia pojis B CHcTeMara Ha kareropusra iuye. Criopen Xanme npes-
CTaBaTa 3a pedeBara CHTYallHs KaTo ChCTOSIIA CE OT 2080pely U CAyuauy e
HEI'bJIHA ¥ eIHOCTpaH4YHBa. To31 MoJIieN Ha 2ogopewjus N CIyuiauyus BKITFOYBa
TIOHSKOT'a IPEeKaJICHO MHOTO, MOHSKOTa PEKaJICHO MaJIKO, a TIOHSIKOTa Helpa-
BUJIHUTE ydacTHUIM (Xaiimc 1977: 53). B 3amsHa Ha ToBa TOi mpejyiara
MOHATHETO “y4aCTHUK KaTO YHUBEPCAIHO U3MEpeHHe B pasroBopa. IloHs-
THETO “y4acTHHK” HE € TACHO 00OBBP3aHO HUTO C II'BPBOTO, HUTO C BTOPOTO,
HUTO C TPETOTO JiIe. Beeky yuacTHHK B 00IyBaHETO MOXeE J1a Objie H3pa3eH
4pe3 BCSAKO JIMIIE Ha OIpeZIeNeH eTall Ha 1aJIeHO KOMyHUKaTHBHO ChOUTHE.
CrienoBaTeTHO BCEKH YYaCTHHK MMa Ha pas3IoiokeHHe [eHs Habop oT Mec-
TOMMEHHH (hOpMH, 32 Jla M3pa3H Pa3InYHUTE PONIM, KOUTO NpHEeMa B pas-
roBopa.

Todman (1981) nmpeunsupa noHaTusATa “roopent” u “cirymani’”’, pa3-
IIIeKAaHKH TH KaTo ChCTOAILH Ce OT APYTrH eneMeHTH. [loHsaTrero “cimyman”
He ce OrpaHuyYaBa caMo ¢ Bp3npuemaus (recipient). To BkitouBa B cebe cu
ynbiHoMmouleHn (ratified) u HeynbnHoMomienu (ungratified) ydactHuim
(Todman, 1981: 104). YI'bJIHOMOIIEHUAT YYACTHUK € a[pECUPAHOTO JIULIE,
a HEyIIbIHOMOIIIEHUTE CE pa3/elIsAT 0-HaTaThK Ha “niofcaymmBani’” (eavesd-
ropper), “ciydaitHo gouysaur’ (overhearer) u “ctos orctpanu” (bystander).
B cbmara kaura ['opman (1981: 100-101) orGensspa omie, ye B €1HA CUTYya-
ISl He € He00X0IMMO Jla IMaMe CaMo €HMH ciTyman] (3a pa3jinka oT Tpaau-
IIMOHHATA [TapajiiTMa, B KOSITO ITOBEYE OT €IHO MOXe J1a ObJie CaMO TPETOTO
sune). OnpeneneHu CbOUTHS MpeIoNaraT HATMUUETO Ha ayAUTOPHUST — yPOK
B KJIaCHa CTas, MOJIUTHYECKa ped, JIeKIus, nueca u 1p. B TakbB ciyuaii
TOBOPELIMAT MOXKE JIa TOBOPH Ha BCHYKH, HO MOXE J1a ce 00pbhIlia U caMo
KbM eiHoO snie. M30paHoTo 3a ajpecar Juie ce oco4Ba upe3 o] WiIH
ype3 oOpblIeHUE B 3BaTeNHA (popma.
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Ha cBoii pen, monsituero “rosopemt” (Topman, 1981: 103) ce unenu
Ha “aHumaTtop” (animator), “aBtop” (author) u “rmaBen akreop” (principal).
B ToBa uiieHeHe HabM01aBaMe u3BecTHa epapxus. “AHuMaTop’” (animator),
€ TO3H, KOMTO MPOCTO M3roBapst AymuTe. ToBa He OM MOIVIO J]a ce Hapeue
COI[MAJIHA POJIS, & € II0-CKOPO aHAJIMTUYHO MOHsTHE. CAKall Ta3y “yacT”’ oT
TOBOpEIINS € aHAJIOTUYHA Ha Bh3IIpHeMalllaTa 4acT OT ciyluaTens (recipient).
“ABTtop” (author) e To3u, KOINTO ChCTaBsA TEKCTa U M30Mpa OTHOLICHUSTA U
Haracute (sentiments), u3passiBanu upe3 gymute. Haif-Bucoxo B iiepapxusita
cTou “mIaBHUSAT akThop” (principal). Tosa e To3u, KOITO 3alUTaBa AaJcHA
TIO3UIHSL, M3J1ara yOexkICHUsTa CH ¥ TI0eMa OTTOBOPHOCT 3a Ka3aHUTE TyMH.
B Ta3u cu u3sBa TOBOpEIIMSAT ce Bh3IPHEMa HE TOJIKOBA KAaTO CHIECTBO,
KOETO TPUTEKaBa YM M TAJIO, @ KaTO JMYHOCT, KOSATO aKTHBHO W3ITHJIHSBA
HSIKaKBa COIMAIHO 3Ha4KMMa poJisi — YieH Ha JajeHa OOIIHOCT, CIyxeOeH
TIOCT, COIMaJIHa Kareropus, ¥ ap. [Ipu ToBa monoxeHne € Bb3MOXKHO JIajieH
TOBOpEL B M3sBaTa CH KaTO IVIaBEH aKThOp Jia CMEHHM OBP30 COIMaJHAaTa
poJIsi, KOATO U3IIBJIHSABA, HO Jla 3ala3d B CHIIOTO BpeMe ITO3HLUUTE CH Ha
aHMMarop 1 aBTop. B uieamHus ciryyaii roBopeusT € eTHOBPEMEHHO aBTop,
aHMMaTop M IIaBeH akThop. Ho peaHoCTTa € aiey oT ujeainHara CUTyanus.

Todwman (1981: 105) BbBEXk 1A OI1I€ €IHO IOHATHE, HApeueHo “¢purypa”
(figure). CnyuBa ce aHUMATOPBT Ja € B CHIIOTO BpEME U U3II'BJIHABAIL TJIaB-
Hara poJis, T. €. Ia U3IBJIHABA aKTHBHO JIa/IeHa COI[MalIHa POJIsi, KOATO Jia My
NpUaaBa ONpeNeNieHn paBa Ja y4acTBa B JajeH pa3roBop. MHOro yecro
obave HUe TIpecTaBIMe cebe Ch Ype3 ONMCaHue B CIIEHa, B KOATO CMe “‘Tiia-
BEH Tepoil”. B pesynrar Ha ToBa Tas3u MpeACTaBEHA yacT OT HaIIeTo “a3” ce
sIBSIBa KaTo eAUH 00pa3 (figure) Ha HalIaTa CAMOIMYHOCT, @ HE 4aCT OT UCTUH-
CKaTa HU CHIIHOCT.

Pa3zuneHsBaHeTO M NMPELU3UPAHETO Ha POTUTE Ha TOBOPEIIHS U CIIy-
IAIIKS PEJICTABISABAT OCHOBATA 33 aHAJIN3 Ha IIPOMEHUTE B CTPYKTypaTa
Ha y4yactHe. Beska nmpoMsiHa Ha KOH(QHTrypanuaTa Ha y4aCTHHLUTE B pas-
roBopa (Todpman, 1981) ce napuua npomsana B 6a3zara (footing). bazata
(footing) mpezacTapinsiBa “aHra)XUMEHTUTE, KOUTO TOEMaMe CIIPAMO cede CH
W JIpyTUTe YYaCTHUIM, U3pa3eHH B HAYMHA, IO KOWTO yIpaBisiBaMe Mpou3-
BEeXKIAHETO MJIM Bb3MpHeMaHeTo Ha AajieH u3ka3” ([odman nutupan mo
[Tauer 2001: 243). B cpiara pa3paborka ce pa3sicHsIBa, 4e ““ToBa, KOETO MO-
Ka3Ba IIpoMsiHa B 0a3ara M aHTaXKUMEHTHTE, He € IPOCTO HAYUHBT, 110 KOHTO
MPOU3BEXAaMe JJaJIeH M3Ka3, HO ChIIO Taka M BHJOBETE CPEACTBA, OTOEIs-
3aHU OT I"'bMIBbpII KaTO KOHTeKCTyanu3upamy sHanu” (ITages 2001: 243).
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CrpykTypata Ha y4actue (participation framework) cbio moxe na
nperbpnssa Tpancopmanuu (Topman, 1981: 106-109). MHoro yecTo CbB-
CeM Ch3HATENHO HHe “TIpeHacsMe’” OTHOIIEHUATA Ha YIaCTHUIIUTE OT eHa
XapaKTepHa 3a TAX COL[MAIHA CUTYalLlUsl B IPYTa, KOATO HE € TaKa XapaKTepHa.
CnenoBaresiHO, HUE MOXEM Ja “BrpaskaaMe” B pasroBOpa MHTEPAKTUBHU
eneMeHTH. Mo)keM J1a BrpaxkJaMe M n3ka3BaHus (HalpuMep, KoraTo B ponsiTa
Ha aHUMAaTOp “LIUTHpPaMe” CBOU WM YYXXIU JIyMH, TIPOM3HECEHH NPEIH).
Bcesiko enHO TakoBa HamiacTABaHE, BCSKO BrpakJaHe Ha M3Ka3BaHE HIIH
OTHOILICHUE CHT'HAJIM3HMpPA IPOMSHA B Pa3MOJIOKEHUETO Ha YYaCTHHLIUTE B
pasroBopa.

OT mieHa TOYKa Ha COLMaiHaTa IICUXOJIOTHs Ha TMYHOCTTa J{aBuc u
Xape (http://www.massey.ac.nz/~aloc/posotion/position.htm) npemynarar
MOHSATHETO NO3UYUs KaTo aNTEpHATUBHO HA IOHATUETO pons. B “npamaryp-
TMYHHS TTOIX0N”, €IIMH OT YHHTO npeAcTaBuTenu ¢ bpeun [odpman, ponsra
OTIpEIENsl BCSKO €JHO YOBEILIKO AeiCTBHE, a XOpaTa ca aKThOPU U U3MBI-
HSIBAT, YECTO HECH3HATEIHO, MPEIBApUTEIIHO 3ahajeHu ponu. Ponute ce
3aydaBar OT HaOJIo/IeHn e BbPXY TOBA, KaK JAPYTUTe T U3IBIHSBAT, HO HE Ce
aKIIEHTHPa BbPXY Ch3HATEIHUS N300p, HUTO BbPXY IpaBHiIaTa 3a TOBa, KaKk
JiaJICHa POJIsi MOXKeE J1a C€ U3IBIIHBA IIPU PA3IMUHU 00CTOATENCTBA. B “Hapa-
TuBHUS noaxon”’, koruto HeitBuc u Xape (http://www.massey.ac.nz/~aloc/
posotion/position.htm) nmpemnarar, ce roBopu 3a “mo3unuoHupane’ (positio-
ning), ¥ B HETO OCHOBEH €IeMEHT € u3bupamusar cyoekr. CyOekTbT HaMupa
CBOETO MSICTO B pa3roBopa He CIopex “3aydeHaTa pois’, KOSTO My OIpeaes
MSCTO B “necaTa’, a CIope] CTENEHTa Ha MPEXUBSIHOTO OT HETO, CIOpeN
OMuUTAa, KOMTO My TOKa3Ba KaKbB “Tepoil” e Obe Toil B “ncropusita”, KosiTo
ce pa3BuBa. Tps0Ba f1a oTOEIEKHUM, Y€ B €IUH AUCKYPC MOTaT Ja ce pecuyar
MOBEYE OT €[HA UCTOPUHU.

B crarusara Ha [eliBuc u Xape ce pa3scHsBa, 4e IUCKYPCHUTE Mpak-
TUKH TIpeJyIarat onpesesieH no3uyuu 3a cyoekra. Beska nosuyus BKIoUBa
KaKTO pereproap oT KOTHUTHBHU M €3WKOBH ITOHATHSA, TaKa U MPEeACTaBa 3a
MSICTOTO, KOETO YOBEK MOXE Ja 3aeMe B AUCKYpca, U 3a MpaBaTa, KOUTO
O1xa ro ymbIHOMOIIIIIN J1a YIOTpeOsBa To3u perneproap. Beansx 3aen aa-
JICHa TIO3MIIMsI, YOBEK BMXK/A CBETa OT 3aeTara OT HEero IieHa TouKa Ipe3
npu3Mara Ha MOHATHATA, o0pa3uTe U MeradopuTe, XapaKTepHH 3a Iwuc-
KypcHaTa IpaKkTHKa, B KOATO € MO3UIMOHUpaH. U Taka, MHIUBHIBT Ce sIBSIBa
MPOAYKT Ha COLMAJIHO B3aMMOAEHCTBUE, HO HE (UKCHUPaH U TIOCTOSIHEH, a
MOCTOSIHHO Ch3/1aBalll Ce OT JUCKYPCHHUTE MPAKTUKH, B KOUTO ydacTsa. 3a
pas3iuka oT ponsma B moaxona Ha ['opMaH, KOSITO € HEIO, CBBP3aHO C
puTyana B OOLIYBAHETO, NO3UYUOHUPAHeMO UMa TUHAMHUYEH XapakTep.
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XopaTa ce MO3ULMOHUPAT B AMCKYpCa Upe3 AUCKYPCHMU HMPaKTUKHU, a
CyOEKTHBHOCTTA Ha MHMBU/IA CE TIOPaX/Ia upe3 3ay4aBaHETo U yrnorpedara
Ha Te3U MPAKTHKU.

HapatuBHUSAT MOAXO[ MpeAronara J0MbIHUTENHO pa3uiIeHsIBaHEe Ha
MOHATHETO “poiis Ha yuyacTtue”. Makap U Jla ce XapakTepus3Hpa KaTo elHO
LAAJ10, TUYHOCTTA MMa MHOXECTBO M3sIBU B IMcKypca (multiplicities of self),
KOUTO CBIIO Ca MPOAYKT HA TUCKYpPCHHUTE MpakTuku. Korato ropopsar or
onpenencHa MO3ULMS, XOpaTa 3acTaBaT TaM ChC CBOSITA JUYHA “aBTO-
6uorpacgus’”, Te JOHACAT TaM OMUTA, KOMTO ca MPHI0OMIN IPU TOBOPEHE OT
MHOXECTBO APYTH MO3UIUH, KAKTO M CBOSITa MOpaJIHA 1 eMOLIMOHAIHA Ha-
raca KbM ChOTBETHATA TUCKYPCHA MPAKTHKA'.

bnn3zko 1o ropensnoxenara no3uuus Ha JleliBuc u Xape € u rienu-
mero Ha XbA3bH (1991). Cnopen Hero €3uKbT HE € HEllo0 aBTOHOMHO U
HEOTJEINMO OT MHUCJIEHETO, KyATypaTa U JeHCTBUATa Ha XopaTa. XbA3bH
(1991) TBBpIM, Y€ TOBOPEUIUTE CE MOCTABST B €JHO MHOTOU3MEPHO MPOCT-
PAHCTBO IO OTHOILICHHE Ha OCTAHAIATa 4acT OT O0IECTBOTO U B €ZJHO MHOTO-
U3MEpHO MPOCTPAHCTBO MO OTHOLIEHNE Ha OCTAHAJIATa 4acT Ha TEXHUS CO-
[[UaJIeH )KUBOT. BCsiko M3MepeHue ce ompesens OT MOHATUE 33 TUIHYHUS
TOBOpEIL B TUIIMYHATA CUTYyaI[usl.

E3uKbT ce HaMupa B MOCTOSHEH KOHTAKT C MHUCBITA, a XOpara Cb-
XpaHsBaT B MaMETTa CH, HApea C MO3HAHUITA 32 €3MKa, IO3HAHUS 3a TOBO-
peluTe, CoUaIHuTe (PaKTOpH, ONpENesy ynorpedaTta My U 00CTOs-
TEJICTBATA, CBbP3aHHU C Ta3u ynorpeda. [lo3HaHuATa ce ChXpaHsBAT B TaMeTTa
BBB BHJI Ha MOHSTHUS (concepts) U ca OpraHu3UpaHy Ha 6a3ara Ha ujesTa 3a
npororuna (Xbsa3eH 1991, Yarepep u llImut 1996). Ionsitus (concepts) ca
KaKTO CAMUTE €3UKOBM EAMHUIIY, TaKa M 3HAYCHUATA MM, a Taka ChbIIO U
CBBP3aHUTE C €3MKa COLIMAJIHU KaTeropuu. XopaTa, ynorpedsBaiiu aajeH
€3UK, OIPEAENIAT U KIacu(pUIUpaT HE CaMO €3MKOBUTE €IEMEHTH, HO U T0-
BOpEIUTE HA TO3HM €3UK Upe3 MOHSITHSI, KOUTO CE OCHOBAaBAT HAa HJEsTa 3a
npororuna. ToBa mpenmnonara TBOPUECTBO U I'bBKABOCT MU YHOTpedara Ha
€3UKOBUTE CJIEMEHTH B PEajHUs )KUBOT, a HE IIPOCTO 3ayyaBaHE Ha AyMH,
3HaueHUsI, IpaBUjIa Ha yrnorpeda, ponu U T. H. (BX. Xba3bH, 1991).

4. E3UK ¥ yYaCTHHIH
MokeM J1a TpueMeM, ue MpeACTaBaTa 3a KOMyHUKAaTHBHATa CUTYyalus],
CBCTOSILA CE OT TOBOPEIL M CIYIIAI, KOUTO 00CHKAAT TPETa, HEy4acTBalla
CTpaHa, € NMPOTOTUIIHATA U HJCaTU3UpaHa MPEACTaBa 3a KOMyHUKATHBHA
cutyanus. IMeHHO T4 e “n300pa3eHa” B TpaJULIMOHHATa MECTOMMEHHA CUC-
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tema. Ho peanmHocTTa 1mokasBa, 4e KUTEHCKHTE CHTYyalliyl HEBUHArW ChHB-
MajaT ¢ ujeanHaTa — HEBUHATH U HE caMo JABaMa 00CHXKJIaT OTChCTBAILUS
TpeTu. B chIIus CMUCHI HE BUHATH M HEM3MEHHO yroTpedara HanmpuMep Ha
1 1. eA. 4. eAHO3HAYHO TOCOUYBA roBoperus. JlocTaTh4HO € Aa CH IPUITOMHUM
Ipenu3upaHeTo Ha ponute Ha TopmaH. ChIlo Taka 4ecTo, HECh3HATENHO U
0 pa3IUYHU IPUUYUHU, TOBOPEIUSAT € CKJIIOHEH Jia yIOTpeOu 2 11. e, u. Win
1 1. MH. 4., 3a 1a 0003HauH cede cH, UK 3 J1. 1. 4., 33 J]a I0CO4YX ChOeCceTHUKA
cu. ITo To3u HauuH ynoTpedara Ha pPa3IMUYHU MECTOMMEHHUS 32 U3pa3siBaHE
Ha €IHO U CBINO JIMIIE B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHATa CUTyallus ce mpub-
mkaBa (MM OTJajieyaBa) B €AHA WIIH Jpyra CTEIeH CIIpIMO IPOTOTUITHATA
CUTYyaIHUSL.

Bpn3ka c unesra 3a mpororuna (Bx. YHrepep u LlImut 1991, Xb136H
1991) uma cb110 Taka U MPOOIEMBT, KOUTO OM Bb3HUKHAI ITPU OTIPEACTIsHE
Ha poJMTe, KOUTO MOMAJAT B FPAaHMLIUTE HA BTOPOTO M HA TPETOTO JIUIIE.
3Hae ce, 4e KaTeropuute, 6asupaHy Ha UAESTA 33 MPOTOTUIIA, HIMAT TOUHO
orpezeneHu rpanuty. Ipu ToBa monoxeHue posis kato Hanpumep bystander
“crosul oTcTpaHu” He OM ClenBalo Aa ObJe onpeessHa KaTErOPUYHO HUTO
KaTo MPUHAJISKAIIA KbM BTOPO JiKIE (ThH KaTo B KiIacH(pUKAIMUTE Ha
Topman (1981) u JleBuncou (1983) T4 monana B rpynara Ha HEYMIbIHOMO-
IIEHH YYACTHUIIM), HUTO KaTO KbM TPETO JINIIE (JIMLETO, KOETO HE yJacTBa B
pasroBopa). ITo-ckopo B 3aBUCHMOCT OT BCSKAa KOHKPETHA CUTyaLus U OT
KOHKPETHUTE YIACTHUIM ponsaTa bystander “CTOSIL OTCTpaHU 1€ CE Bb3-
IpueMa KaTo MOBEYE MM MO-MAaJIKO NMPUOIMKaBaIla ce 10 MPOTOTUIIHATA
MPEACTaBa 3a BTOPO WM CHOTBETHO TPETO JIUIIE.

5. /InYHUTE MECTOUMEHUSHA
KaTO0 MHAEKCHKAJIHA (KOHTEKCTYATH3UPALIN) 3HAIH
B®B BpB3Ka ¢ JeMKTHYHATA (YHKIMS Ha MECTOMMEHHUATa NMame
OCHOBaHHME Jia TH pasnIexIaMe KaTo KOHTEKCTyallu3upany 3Hanu. [1oHs-
THEeTO € mpemiokeHo oT ['sMibpir (1982), cropen KOroro KOHTEKCTYyaH-
3WpaIIUTEe 3HAIK Ca CUTHAIM3NPAIIY MEXaHU3MH WM METaJTMHTBUCTHYHH
3Hanu. Te MoraT f1a 6b1aT BepOanHU WITH HEBEPOAIHU U TSIXHATA (DYHKIIHS €
Jla OTHAcAT Ka3aHOTO KbM KOHTEKCTyaJHHTe 3HaHMsA. KoHTekcTyanusu-
pamuTe 3HaIM ca “Onpe/ieNieH BUI HHISKCUKATHU 3HAIN, Ch3/IaBaHHU B ITPO-
1ieca Ha peveBHsl aKkT, KOUTO M3ITBJIHSIBAT CBOATA WHJEKCHKaIHA (YHKLHKS,
KaTo OCUTypsiBaT (periMOBETE 3a HHTEPIPETHPaHe Ha OCTaHaJaTa 4acT OT
JUHTBUCTHYHOTO ChIbpxaHue Ha n3kaszute” ([Tauer 2001: 240).
Cnopen I'smnepr (1982) u T'opman (1981) e3uxsT urpae oco6eHo
aKTHBHA POJIS TIPU CH3/IaBaHETO Ha COLMAITHMSA CBAT. KOHTeKCTyamu3uparure
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3HAIM NPUTEXKABAT 0COOEHOTO CBOMCTBO ““/1a HPOMEHST He CaMO 3HAYSHUETO
Ha €/IHO ChOOIIeHHE, HO CBILO Taka M CTPYKTypara Ha y4acTHe B pa3roBopa
10 TaKbB HA4WH, Y€ KaKTO Pa3IMYHNTE HAMEPEHHUs], TaKa U pa3IMuHHUTE ca-
MOJINYHOCTH MOTaT Jia ObJIaT OKa3aH!u Ype3 (PUHHUTE IPOMEHH B HaYMHA Ha
npezacrassiHe Ha u3kasute.” (ITaues 2001: 243)

KoHTtekcTyanusupaiyiTe 3HaIM ca WHAEKCHKAJIHU 10 Xapakrep. B
TSAXHATa KaTeropys MormazaT JyMHU KaTo “TyK” WM “‘cera”, MECTOMMEHHTa
3a BeXJIMBOCT U Jp. ToBa, 4e ca MHIEKCHKaIHN O3HAauaBa, ye He Morar Jia
MOJTyYaT I'bJIHA WHTEPIIPETaNHsi, OCBEH aKo He T CBBpKeM ¢ oOcTosTe-
CTBAaTa Ha TsAXHaTa yrnorpeda. OOBBP3BAHETO HA 3HAUEHUETO U MHTEpPIIpeTa-
[UsATa C KOHKPETHUSI KOHTEKCT Ha ynorpebaTa Ha e3WKa Ha CBOH pel e
00BBP3aHO C MO-IIMPOKaTa COIMaIHAa OPraHHU3alis Ha JaJJeHO O0LIEeCTBO.

B no-mmpok ceMHOTHYEH IJ1aH BBIIPOCHT 338 MHJIEKCUKATHOCTTa HU
oTBeX/1a KbM amepukaHckus Guinocod Yapns [Ispe. Criopen yueHueTo Ha
ITepc Bceky 3HaK ce XapaKkTepu3upa ¢ BbTpelllHa AMHAMHKa. B Tpunennara
npescTaBa 3a 3Haka (ChCTOSAIN Ce OT OOEKT, pernpe3eHTaMeH W HHTepIipe-
TaHT), uHTepnpeTanTsT (Hanrsp 2001) cam o cebe cu MOXE Ja CTaHE 3HAK B
Cb3HaHHUETO Ha MHTepnperupaius. ChabpKaHUETO Ha J]aJIeH 3HaK He Mpeji-
CTaBIIsIBA HETOBOTO 3Ha4YeHHe. 3HaYCHUETO Ha 3HAaKa Bh3HUKBA B ITpolieca Ha
uHTepnperanus. MHTepnperausTa € akTHBEH IIPOLEC, 0 BpeMe Ha KOWTO
Ce paXkaa CMUCBIIBT.

Cnopen TumonorusaTa Ha 3HauuTe, Kosto [Ispc npesara, HHIEKCH-
KaJTHUTE 3HAIIM HACOYBAT HHTEPIPETHPAILIOTO Ch3HAHUE KbM 00EKTa Ha 3HAKa
nocpenctBoM “cisinm HaTUCK (blind compulsion) (Bx. Yanaasp 2001). 3a
pasiMKa OT MHAEKCa, CUMBOIBT € KOHBEHIIMOHAJIEH 3HAK M C€ HHTEPIIPETHpPa
OiaromapeHue Ha Ch3JaJieH HaBHK. 3HAIMUTE UMAaT pas3jiMyHa CTEIeH Ha
KOHBEHIIMOHAJIHOCT ¥ B TO3W CMHUCHJI HE MOYKEM Ja TOBOPUM 32 YHCTH NUKOHH,
WHJIeKCH Wi cuMBonH. [Ipy MHAEKca ChIECTBYBa IIbpPBOHaYaliHa BPbh3Ka
MKy 3Haka U obekta (B TepMuHONorusita Ha IIbpc 0OeKkT M penpeseH-
TameH). ThIKYBaHETO Ha WHAEKCHKAJIHHA 3HAK HE 3aBUCH W3IS0 OT
MHTEPIEepPTHPALIOTO Ch3HaHue. [Ipyn MHIeKCHKaTHUTE 3HAIM BpPb3KaTa MEX-
Iy 3Haka ¥ o0eKTa € peajHO ChllecTByBalla, Aopu (pusmdecka. OOEKTHT
3aBJKUTEITHO ChIIECTBYBA, CJIEA0BATEIIHO MHIEKCHT HEIBYCMHCIIEHO TIpei-
Trojlara HeIo, KOeTO ChIECTBYBa B peajHOCTTa. Besko Hemo, KoeTo mpu-
KOBaBa BHUMaHHETO HU, € HHJIeKC. Besiko Helo, koeTo Hu o3a/1a4aBa, € H-
nekc. ToBopuM 1M 3a MHJEKC, CBHINECTBYBA CIISIIT HATHUCK, a TOBa OT CBOS
CTpaHa € CBbP3aHO C MOJCH3HATEIHOTO.
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JlBamara yyenu ['opmaH u ['bMITBpI] CMATAT, Ye €3UKBT M3ITBIHSIBA
WHJIeKCHKaJIHa (DYHKIIHS [0 OTHOILIEHUE Ha COLIMATHUS CBAT: “...3a ['bMIbpIL
€3UKBT € MHIEKC 32 (POHOBUTE KYNTYpHH pazoupanus (understandings), kou-
TO OCHUTYpSIBaT CKPUTH, HO Ba)XKHM 3HAHMS 3a TOBA, KaK Jia MpaBUM HHe-
PEHINH 32 CMUCHJIA Ha N3Kas3uTe; 3a [0)MaH €3UKBT € eHO OT CUMBOJINY-
HUTE CPEJICTBA, KOMTO CIIY)KaT KaTo MHJIEKC 3a COLMAHUTE INYHOCTH 1 B3au-
MOOTHOIIEHHS], KOUTO HENPEKBCHATO CE Ch3J1aBaT B Ipolieca Ha COLHAITHO
B3aumonericreue.” (ITaues 2001: 243)

Cnopen I'emmbp (1o ITaues 2001: 236-246) yuacTHUIMTE TpUTEXKA-
BaT CIIOCOOHOCTTA J1a MpaBAT ymo3akitroueHus (MHpepeHun). Konrekcrya-
JU3UPALINTE 3HAIW TIO3BOJIIBAT HA YYACTHHUIIMTE J]a Pa34UTAT Ha HENPEKH
MH(EpeHINH, Ype3 KOUTO U3rPaKIaT IPEAIIONOKEHNS OTHOCHO KOHTEKCTa,
LEeNUTe Ha B3aMMOJEHCTBUETO M MEXAYITMYHOCTHHUTE OTHOUIeHus. MHpe-
peHIuHTe ce 6a3upaT KaKTo Ha JIMHTBUCTUYHU, TaKa M Ha KyJITYPOJIOTHYHU
3HaHM, a TAXHATa POJIA € Jla yJacTBar IpH JIEKOJMpaHe Ha CMUCHIIAa Ha
TOBOPEIINS OT CITyIIaus.

WHpiexcukanHuTe 3HAIM ca JUHAMUYHHM 110 XapakTep M Ch3JaBaT
MHTEpIpeTaTHBHA paMKa B Ipoleca Ha o01yBane. KoHTekCTyain3upaure
3HAIM, KaTo CIIeNUalIeH BU/I MHIEKCUKAJIHH 3HALIH, YeCTO (DYHKITHOHUPAT B
koMOMHanus ¢ Habop (cluster) or qpyru TakuBa 3HAIM U TIOKa3BaT Kak TpsiOBa
Ja ce pa30upa JajeH M3Ka3 M KaKBa € HeroBaTa PUTOPHYHA POJI B
TIOCIIeIOBATENTHUS AMCKYpC. Te3u 3HAIM ca CJIOKHH ¥ TPOMEHJINBY H B pas-
JIUYHA CTETIEH ca CBbP3aHU C MECTHHUTE AUCKypcHU npakTuku ([Tages 2006:
70). I'bMITBpIL ONIpEAeItsi HOHSATHETO KOHMEKCINY ALUUP ALY 3HAK TIO CITETHUS
HauuH: “A basic assumption is that this challenging of interpretation is ef-
fected by conversational implicatures based on conventionalized co-ocur-
rence expectations between content and surface style. That is constellations
of surface features of message form are the means by which speakers signal
and listeners interpret what the activity is, how semantic content is to be
interpreted and how each sentence relates to what precedes or follows. These
features are referred to as contextualization cues. For the most part they are
habitually used and perceived but rarely consciously noted and almost never
talked about directly. Therefore they must be studied in process and in context
rather than in the abstract..” (Gumperz 1972: 131)

“A contextualization cue is one of a cluster of indexical signs produced
in the act of speaking that jointly index, that is, invoke, a frame of inter-
pretation for the rest of the linguistic content of the utterance.” (Gumperz,
1996: 379)
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EnuH or BUI0BETE KOHTEKCTyaIM3UPAILH 3HALM, HAPE C IPOMsIHATa
Ha PUTHbMA U NPOMsIHATa Ha KoJia, MOXe Ja ObJie M KOHKPETHUAT U300p Ha
€JIEMEHT OT €3UKOBUS pPeneproap, HanpuMep, Mop(hoIoruyHa NPOMEHINBA,
T. €. U300p Ha €JIEeMEHTH OT €AUH U CHIIU KoA. B To3u cMucha n300pbT Ha
MECTOMMEHHE € KOHTeKCcTyanu3upaii 3Hak. [Ipumepn 3a ToBa ce mpearar
B aHa/IN3a, KOITO cle/iBa BbB BTOPATA YACT.

Jpyr TUII KOHTEKCTyaJIU3Upalll 3HAK (CIOpea MEH TSICHO CBBP3aH C
n300pa Ha MECTOMMEHUE U TOCOYBAHE HA U3ITBIHIBAHATA POJIS) € PEUEBUST
akT “roBopeHe BMecTo Apyrus”’. Toil mosaura BeIpoca 3a “IpoMsHaTa Ha
CTPYKTypaTa Ha y4acTHe B pa3roBopa (HauMHa, O KOWTO FOBOPEILMAT U
CITyIIAIUAT ca OOBBP3aHU ChC COOCTBEHUTE CU M3Ka3U U €AMH C JpYyT), 3a
OTHACSIHETO Ha Ta3u CTPYKTYpa KbM COLUAIIHUTE OTHOLICHUSI MEXAY Yy4acT-
HUIUTE B OOIIyBAHETO, KbM H3BBPIIBAHUTE COLMAIHU ACHCTBUS U KbM
COoI[MaJIHATa CAMOJIMYHOCT HAa YYaCTHUIUTE B OOIIyBaHETo....loBOpeHeTo
OT UMETO Ha JIPYTHs € akT, B KOITO eHO JIulle mpueMa (B3eMa) ponsita Ha
apyro nuie. To3u TN pedeB akT pa3KpUBa MEXIYITHUYHOCTHH OTHOILEHMUS,
MU KOUTO TOBOPEIIUSAT (AHUMATOPBT) HE CaMO U3IO0JI3BA APYTHsl YUACTHUK
B pasroBopa KaTo 0a3a 3a clie/Balllusl U3Ka3, HO BIM3a B MEPCIEKTUBATA HA
JpyTHs, 3a 1a IPOM3BEE CIIEABAI U3Ka3 OT IVICAHATA TOYKA Ha TO3H APYT
YUaCTHUK B COLMAJIHOTO B3auMojeiicTBue. I1o To3u HauMH TOBOPEHETO
BMECTO JpYTHUs MPEACTaBIIsABA “B3eMaHe ponsTa Ha apyrus” . (ITaues 2001:
244-245)

Kato 0060011eH1Ee MOXE J1a ce KaKe, Ye TOBOPEHETO BMECTO APYTHS €
CTpaTerus, KosaTo CIy>KU KaTo KOHTEKCTyaIU3HUpalll 3HaK, 4Ype3 KOUTO “ydacT-
HUIUTE B OOIIYBAHETO CUTHAJIM3UPAT CBOATA CAMOIMYHOCT U aHTXKUMEHTH
(ITaues 2001: 246).

WHAeKCHKAIHOCTTa € HIMPOKO PA3NpOCTPaHEHA HABCAKBAE B €3UKA.
WuTepnperanusnta Ha JEUKTHYHU €3UKOBU €JIEMEHTH 3aBHCH OT MECTHATa
MpaKTUKa U MPUHIUIHN Ha yroTpeda. ToBa HU OTBEXk1a KbM HIesTa 3a JIMHT -
BUCTHYHATA U KyJITypHAaTa OTHOCUTEIHOCT, HO MOIJIEIHATH MO HOB HAYMH.
ITpo6aeMBbT 32 OTHOCUTETHOCTTA MOXE J]a C€ IMIOCTABU KaTo MIpoOIeM 3a ToBa
JI0 KaKBa CTEIEH U 110 KaKbB HAYMH NPUHLUIIUTE HA YIOTpeOa Ha e3UKa ca
KyITypHO oTHOCcUTENHU. [ sMIBpIL (1996) cMsTa, 4e KOHTEKCTYaTu3upaIiTe
3HAIU MOTarT Jia ObJ1aT KyJITYpHO OTHOCUTEIIHH 110 1Ba HaunHa. [I6pBO, TMHT-
BUCTUYHUTE MEXaHU3MH MOT'aT J]a ObAAT pa3IMyHU 32 Pa3THYHUTE TOBOPEILU
Ha €IUH U ChII €3UK. BTOpo, caMOTO CUTrHAIN3HUPaHO ChABPKAHUE MOXKE A2
Obae pa3nuuHo. ['bMIBpPI] CMATA OlIle, Ye “€3MKOBUTE 3HAHUS U MPAKTUKU
HaBSIPHO Ca Pa3ApoOCHU U Pa3NpeAeieHN 0 pa3IMyueH HauuH B eHa o0m-
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HOCT, TIOPAXKIANKHU JIOKAIHU JIMHIBUCTUYHU OTHOCUTETHOCTH (I"BbMITBpII
o ITaues 2006: 71-72).

BEJIEXKKH

! CrioMeHaxMe 3a COIMATHO-TICHXOIIOTHYIECKOTO ISUIIE 3a no3uyusimd,
3aI{0TO JONBJIHUTENHO TPel3npa MOHATHETO poisi U € Hepa3pUBHO CBBP3AHO C
ParMaTH4ecKoTO MOHATHE YYACMHUK 8 pa3206opd. MHOXKECTBOTO U3SBH Ha
JIMYHOCTTa MOTaT J1a ObJAT MOHSIKOTa IMPOTHBOPEYMBU M TOBA HH OTBEXKJIA KBM
mpo0JeMa 3a TMajlorHIHOCTTa M MHTEPTEKCTyaTHoCTTa B iucKypea (Yaumsp, 2001).
Twit KaTO B HACTOSIIMS aHAJM3 Ce MHTEpECyBaMe OT CTPYKTypaTa Ha ydacTHe (B
TepMHUHONIOTHATA Ha ['odmaH participation framework), HIMa 1a ce pEKOBOINM OT
MOHATHETO 3a nosuyus. 110 chIaTa MpUYHMHA HSAMA Ja W3IION3BaMe M ITOHSTHETO
aémop (cbIo oT TepMuHONOTHATA HA [odman). CMmsiTame, Ue TIOHATHETO aemop Ou
MpEeU3BHUKATIO0 JONBIHUTENHA TUCKYCHS, 3aII0TO BBIPOCHT 32 aBTOPCTBOTO CHINO
BOAX KBbM IIpobieMa 3a quanorngHoctra. TanbH (1989: 99) obscHsBa, e mopu u
npenaneHaTa gyx/jia ped He ce IpeaBa JOCIOBHO, a ce IPech3aBa TBOPUECKH OT
TOBOPEIIHS, CIEMOBATSIIHO HE MOXKEM Jla TOBOPHUM 33 QHUMAMOp, KOHTO TIPOCTO
MIPOM3HACS HEUHH UYXIU AyMH. HesaBHCHMO manmu dyxjara ped e IpemaicHa
JIOCIIOBHO, WJIM HE, MOTHBHTE 32 HEHHOTO Ipech3/laBaHe OT TOBOPEIIHS MOTraT 1a
OBIaT pa3INIHM, 2 TOBA S [IPABH JOCTOSTHIE Ha TO3H, KOMTO 51 IPOM3HACS, MITH OTKITHK
Ha Helllo, ka3aHo npeay. Tesu mpoOieMu He ce pasmIexIaT TyK.
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